PREPARAZIONE ALLA VERIFICA DI OTTOBRE – CLASSE III   - SECONDA PARTE RIPASSO GRAMMATICALE GENERALE

PROVA DI FRASI INFINITIVE Was hat dir der Arzt empfohlen? Beispiel: ruhig bleiben -> Er hat mir empfohlen, ruhig zu bleiben. 1) meine Haare immer mit dem Föhn trocknen  2) es mit der Homöopathie versuchen  3) auf alle bisherigen Medikamente verzichten  4)  mich jeden Tag eine Stunde in der frischen Luft bewegen   5)   zweimal in der Woche schwimmen gehen  6)  jeden Tag meine Zähne putzen   7)  mich gesund ernähren

Er hat mir empfohlen, meine Haare immer mit dem Föhn zu trocken / es mit der Homöopathie zu versuchen / auf alle bisherigen Medikamente zu verzichten / mich jeden Tag ... zu bewegen / zweimal in der Woche schwimmen zu gehen / jeden Tag meine Z. zu putzen / mich gesund zu ernähren

PROVA DI FRASI INFINITIVE CHE INCLUDONO ANCHE UN VERBO MODALE Beispiel: ihr könntet zwischen mehreren Möglichkeiten wählen: ihr habt das Glück, zwischen mehreren Möglichkeiten wählen zu können  (potete scegliere fra varie possibilità: avete la fortuna di poter scegliere fra varie possibilità) 1) Susanne muss das Formular zurückschicken: sie weiß wohl, das Formular zurückschicken zu müssen 2) Ich will mich nicht überreden lassen: ich habe vor, mich nicht überreden zu lassen 3) Ich darf nicht mehr Tennis spielen: es ärgert mich, nicht mehr Tennis spielen zu dürfen 4) Sie hofft, dass sie den Preis gewinnen kann: sie hofft, den Preis gewinnen zu können 5) Matthias freut sich, dass er Nutella-Brote zum Frühstück bekommen darf: Matthias freut sich, Nutella-Brote zum Frühstück bekommen zu dürfen
PROVA DI TRADUZIONE CON FRASI INFINITIVE

1) Le consigliamo di accettare l’offerta  2) Rita ha sempre qualcosa da fare   3)  A volte ho la sensazione (das Gefühl) di sprecare il mio tempo  4) Ho deciso di lavarmi i capelli e di rilassarmi nella vasca da bagno  5) Rudi cerca sempre di essere felice

Wir empfehlen Ihnen, das Angebot zu akzeptieren / anzunehmen; Rita hat immer etwas zu tun; Manchmal habe ich das Gefühl, meine Zeit zu verschwenden; Ich habe beschlossen, meine Haare zu waschen und in der Badewanne zu relaxen; Rudi versucht es immer, froh zu sein

RIPASSO DELLA COSTRUZIONE SUBORDINATA CON WEIL

1) Warum kannst du uns nicht mailen? (keinen Internetzugang haben)   2) Warum hat er kein Handy? (seine Eltern / Handys / schädlich finden)   3) Wrum musste Anita eine Geldstrafe bezahlen?  (zu schnell gefahren)    4) Warum bringst du das Auto zum Mechaniker?  (es / defekt / sein)   5)  Warum kann ich diese Hausaufgaben nicht machen? (du / im Unterricht / nicht aufpassen)

Weil ich keinen Internetzugang habe; weil seine Eltern Handys schädlich finden; weil sie zu schnell gefahren ist; weil es defekt ist; weil du im Unterricht nicht aufgepasst hast

PROVA D’USO DI WEIL (perché) O WARUM (perché nel senso di “per quale ragione, per quale motivo”)

1) Es war ihm kalt, WEIL er Fieber hatte   2) Das Kind will wissen, WARUM man bei Fieber friert  3) Ich verstehe nicht, WARUM ich mich an diese Regeln halten soll 4) Ein Konkurrent wurde getadelt (rimproverato), WEIL er die Regeln nicht respektiert hatte    5) Wissenschaftler haben entdeckt, WARUM  sich diese Krankheit so schnell entwickelt   6)  Der Chefarzt erklärt mir, WARUM weitere Tests nötig sind   7)  Ich kann noch nicht das Krankenhaus verlassen, WEIL weitere Tests nötig sind.
RIPASSO DELLA COSTRUZIONE SUBORDINATA CON DASS

Beginne deine Sätze mit “Frauen über 40 Jahre wissen, dass.........“

1) die perfekte Frisur gibt es nicht   FRAUEN ÜBER 40 JAHRE WISSEN, DASS ES DIE PERFEKTE FRISUR NICHT GIBT 2)  Ein Ex kann der beste Freund sein SIE WISSEN, DASS EIN EX DER BESTE FREUND SEIN KANN  3) Es gibt nichts Unsinnigeres als Horoskope SIE WISSEN, DASS ES NICHTS UNSINNIGERES ALS HOROSKOPE GIBT  4)  Fitness ist die beste Anti-Age-Strategie   SIE WISSEN, DASS FITNESS DIE BESTE ANTI-AGE-STRATEGIE IST   5)  Eine Woche in einer Beauty-Farm stoppt den Alterungsprozess nicht, aber sie kann helfen SIE WISSEN, DASS EINE WOCH IN EINER BEAUTY FARM DEN ALTERUNGSPROZESS NICHT STOPPT, ABER (SIE WISSEN) DASS ES HELFEN KANN
PROVA D’USO DEL COMPARATIVO DI MAGGIORANZA 

1) Orangen (+ vitaminreich / Bananen)  2)  Die Mittelmeer-Küche (+ gesund / deutsche Küche)   3)  Einen kleinen Wagen parkt man (+ leicht / einen großen Wagen)    4) Meinem Sohn schmecken Ravioli (+ gut / Pizza)    5) In einem Audi fährt man (+ bequem / Fiat)

ORANGEN SIND VITAMINREICHER ALS BANANEN / DIE MITTELMEERKÜCHE IST GESUNDER ALS DIE DEUTSCHE KÜCHE / EINEN KLEINEN WAGEN PARKT MAN LEICHTER ALS EINEN GROSSEN WAGEN / MEINEM SOHN SCHMECKEN RAVIOLI BESSER ALS PIZZA / IN EINEM AUDI FÄHRT MAN BEQUEMER ALS IN EINEM FIAT

PROVA D’USO DEL COMPLEMENTO DI LUOGO: STATO E MOTO

Es. Ich bin im Zentrum ABER ich möchte in die Disko gehen
1) Markt / Schwimmbad   2) Gebirge / Malediven    3)  See / Berlin   4)  Nordsee  / Adria    5)  Griechenland  / USA

6)  Luisa /  Angelika    7)  Schule /  Park    8)  Sardinien / Gebirge

ICH BIN AM MARKT ABER ICH MÖCHTE INS SCHWIMMBAD / ICH BIN IM GEBIRGE ABER ICH MÖCHTE AUF DIE MALEDIVEN / ICH BIN AM SEE ABER ICH MÖCHTE NACH BERLIN / ICH BIN AN DER NORDSEE ABER ICH MÖCHTE AN DIE ADRIA / ICH BIN IN GRIECHENLAND ABER ICH MÖCHTE IN DIE USA FAHREN

DATIVO O ACCUSATIVO? 1) In Wien wohne ich in einER Pension am Stephansplatz.  2) Fahrt ihr am Wochenende in dIE Berge oder bleibt ihr in dER Stadt?    3) Sie arbeitet als Kassiererin in einEM Kino    4)  Nächste Woche ziehen wir in einE Kleinstadt bei Muenchen.  5)  Kommst du mit in dAS Kino?    6)  In diesEM Supermarket  sind die Preise sehr günstig   7) Esst ihr zu Mittag in dER Kantine oder geht ihr in dAS Restaurant am Strand?

PROVA D’USO DI COMPLEMENTI DI TEMPO (SCHEMA GENERALE) 1) Durante la cena guardo il telegiornale  2) Di lunedì lavoro fino alle 22  3) Il videoregistratore si è rotto (ist kaputt gegangen) tre giorni fa   4) In inverno andiamo spesso a Cortina   5) Il mese scorso ero a Malta   6) Fra due mesi compio gli anni   7) Ogni anno mio marito mi regala un mazzo di rose per il compleanno  8) Ho lavorato all’estero per tre mesi  9) Ho lavorato all’estero un mese intero   10)  Ho lavorato all’estero tutto il mese  11) durante la mattinata sono stato al lago

WÄHREND DES ABENDESSENS SEHE ICH DIE NACHRICHTEN FERN/ AM MONTAG ARBEITE ICH BIS 22 UHR / DER VIDEOREKORDER IST VOR DREI TAGEN KAPUTT GEGANGEN / IM WINTER FAHREN WIR OFT NACH CORTINA / LETZTEN MONAT WAR ICH AUF MALTA/ IN ZWEI MONATEN HABE ICH GEBURTSTAG / JEDES JAHR SCHENKT MIR MEIN MANN EINEN ROSENSTRAUß ZUM GEBURTSTAG / ICH HABE FÜR DREI MONATE IM AUSLAND GEARBEITET / ICH HABE EINEN MONAT LANG IM AUSLAND GEARBEITET / ICH HABE DEN GANZEN MONAT IM AUSLAND GEARBEITET / WÄHREND DES VORMITTAGS WAR ICH AM SEE

